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Des de El lent creiexement dels coralls (1989), 

Exposició al temps, 

a, 

Inclemències,

Temps rúfol (fragment):

"No sempre és bo d´anar fent el cor fort. Arriba al punt que la sang s´hi acostuma i va oblidant que és l´instint qui ho consuma; després ja és tard i vius en un temps mort."

Trencament: 

Que n´ets, d´il.lús, neci cor meu! Bonàs, 

ruc, i en el tràngol digníssim babau, 

pallús, dels bons sentiments mal esclau...

I ves que és prou!: jo sempre fent-te cas. 

Sempre vivint del rendiment escàs 

que, segons tu, convé a la meva pau. 

Mal m´ha anat esperar el teu vist-i-plau, 

inútil advocat del meu fracàs!

I ara em demanes que resti impassible 

quan se´m podreix el cos per un desig 

insatisfet que ja no té possible 

cura. Demanes massa i massa tard!

La vida -zero mig partit pel mig- 

me l´has trencada tu que ets un covard. 

Propòsit d´esmena (fragment):

"no et perdis la fortuna d´un orgasme".

b, 

Treva, 

1. (fragment):

"Sovint orgasmo al sentiment del teu cos nu".

6.:
Llepar les gotes de mar no bastava: 

calia que els nostres dos membres turgents 

seguissin la ruta d´un coit entre cames. 

7.:
El capçall del meu llit és de metall: 

és fet exprés per agagar-s´hi fort 

quan dúctilment abraonem la carn. 

c, 

Pronòstics,

La philosophie dans le boudoir (fragment):

"vas dir-me que la vida és un desert on cada gota d´aigua de plaer mereix ser conservada en el record del paladar."

Amant del temps (fragment):

"Quan estimo m´agrada dir-ho clar, i és difícil, quan estimes, dir-ho clar. Cal convèncer qui estimes que ho dius de debò, però cal admetre que aquell qui t´estimes et vingui amb un no. Si et barren el bes, buscaràs noves boques."

